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GEMEINDE LAAS COMUNE DI LASA 
Autonome Provinz Bozen/Südtirol Provincia Autonoma di Bolzano/Alto Adige 

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT  VERBALE DI DELIBERAZIONE 

DES GEMEINDEAUSSCHUSSES  DELLA GIUNTA COMUNALE 

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol enthaltenen Formvorschriften wurden für heute, 
im üblichen Sitzungssaale, die Mitglieder dieses Ge-
meindeausschusses einberufen. 

 Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vi-
gente Codice degli Enti locali della Regione Auto-
noma Trentino-Alto Adige vennero convocati per 
oggi i componenti di questa Giunta comunale nella 
solita sala delle riunioni. 

Nr. Sitzung vom - seduta del Uhr - ore 

189 12.06.2024 17:00 
 
Anwesend sind:  Sono presenti: 

 

   A.E./A.G.* A.U./A.I.* 

Verena Tröger Bürgermeisterin Sindaca   

Mag. Franziska Riedl Vize-Bürgermeisterin Vice-Sindaca   

Anna Elfriede Kirmaier Gemeindereferentin Assessore   

Geom. Arnold Rieger Gemeindereferent Assessore   

Julius Schönthaler Gemeindereferent Assessore   

Johann Franz Thurner Gemeindereferent Assessore   
 
*A.E.= abwesend entschuldigt, A.U.= abwesend unentschuldigt  *A.G. = assente giustificato; A.I. = assente ingiustificato 
 

Seinen Beistand leistet der amtsführende Sekretär, 
Herr 

 Assiste il Segretario reggente, signor 

Dr. Gianmarco Bazzoni 

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit übernimmt 
Frau 

 Riconosciuto legale il numero degli intervenuti, la signo-

ra 

Verena Tröger 

in ihrer Eigenschaft als BÜRGERMEISTERIN den Vor-
sitz. Nach erfolgter Eröffnung der Sitzung wird zur Be-
handlung folgenden Gegenstandes geschritten: 

 nella sua qualitá di SINDACA assume la presidenza. 
Dichiarata aperta la seduta si passa alla trattazione 
del seguente oggetto: 

BETREFF  OGGETTO 

Ernennung des Leiter der Dienststelle für 
Arbeitssicherheit (Art. 31 Lgs.D. 81/2008) 
- Zeitraum 2021-2025 - Änderung mit Wir-
kung 01.01.2024 
CIG Z6931642D9 

 Nomina responsabile del servizio di pre-
venzione e protezione (art. 31 D.Lgs. 
81/2008) - periodo 2021-2025 - modifica 
del responsabile con effetto dal 
01.01.2024 
CIG Z6931642D9  



 
Beschluss     Nr. 189     vom 12.06.2024 Delibera     n. 189     del 12.06.2024 

DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE 

Das Gv.D. vom 09.04.2008 Nr. 81 betreffend den 
„Einheitstext für die Gesundheit und Sicherheit der 
Arbeiter“ legt im Art. 31 fest, dass ein Leiter der 
Dienststelle für Arbeitsschutz zu ernennen ist. 

Il D.Lgs. del 09.04.2008, n. 81 recante il „testo uni-
co per la salute e la sicurezza dei lavoratori” 
nell’art. 31 prevede che è da nominare il respon-
sabile del servizio di prevenzione e protezione. 

Mit Gemeindeausschussbeschluss Nr. 150 vom 
07.04.2021 wurde Herr Johann Unterthurner von 
der Fa. Arbeitssicherheit Südtirol GmbH mit Sitz in 
Naturns für fünf Jahre für die Amtsdauer des der-
zeitigen Gemeinderates (2021-2025) als Leiter der 
Dienststelle für Arbeitsschutz beauftragt. 

Con delibera della Giunta comunale n. 150 del 
07.04.2021 il sig. Johann Unterthurner della ditta 
Arbeitssicherheit Südtirol Srl con sede a Naturno è 
stato incaricato come responsabile del servizio di 
prevenzione e protezione per il periodo di carica 
dell’attuale Consiglio comunale (2021-2025). 

Nun wurde das Schreiben vom 14.05.2024 der Fa. 
Arbeitssicherheit Südtirol GmbH (Prot. Nr. 13031 
vom 11.06.2024) vorgelegt, mit welchem mitge-
teilt wird, dass Herr Unterthurner Johann seine 
Tätigkeit beendet und Herr Martin Schwarz als sein 
Rechtsnachfolger die Tätigkeit übernimmt. 

Ora, la ditta Arbeitssicherheit Südtirol Srl con lette-
ra dd. 14.05.2024 (prot. 13031 del 11.06.2024), 
comunica che il sig. Johann Unterthurner si dimet-
te ed il sig. Schwarz Martin subentra come succes-
sore legale in questa funzione. 

Es ist wichtig, dass die Kontinuität des Dienstes ge-
währleistet wird, was vom bisherigen Auftragneh-
mer und von dessen Nachfolger bestätigt wird. 

È importante che sia garantito la continuità nel ser-
vizio; questo è stato confermato all’amministra-
zione sia da parte dell’uscente che da parte del 
successore. 

Es wird für richtig erachtet, den Wechsel der Nomi-
nierung als Leiter der Dienststelle für Arbeitsschutz 
der Gemeinde Laas für die verbleibenden Jahre 
2024 und 2025 formell zur Kenntnis zu nehmen 
und in der Folge die Meldung an die Behörden zu 
machen.  
Die Bedingungen lt. Beauftragung CIG Z6931642D9 
bleiben dabei unverändert. 

Viene ritenuto necessario di prendere conoscenza 
del cambio nella nomina del responsabile del servi-
zio di prevenzione e protezione per i restanti anni 
2024 e 2025 del Comune di Lasa. Devono essere 
fatti poi le comunicazioni alle diverse autorità. 
 
Le condizioni dell’incarico CIG Z6931642D9 riman-
gono invariati. 

Gegenständlicher Maßnahme liegen folgende 
Rechtsgrundlagen zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sulle seguenti 
fonti normative: 

• die Verordnung zur Regelung der Verträge, 
genehmigt mit Gemeinderatsbeschluss Nr. 59 
vom 29.11.2010; 

• Regolamento per la disciplina dei contratti, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 59 del 29.11.2010; 

• die Gemeindeverordnung über das Rech-
nungswesen, genehmigt mit Gemein-
deratsbeschluss Nr. 31 vom 19.09.2018 und 
abgeändert mit dem Gemeinderatsbeschluss 
Nr. 38 vom 29.07.2020; 

• visto il Regolamento comunale di contabilitá, 
approvato con deliberazione del Consiglio 
comunale n. 31 del 19.09.2018 e modificato 
con deliberazione del Consiglio comunale n. 
38 del 29.07.2020; 

• die geltende Satzung der Gemeinde Laas. • visto il vigente Statuto del Comune di Lasa; 
Gegenständlicher Maßnahme liegen nachstehen-
de, zustimmende Gutachten laut Art. 185 und Art. 
187 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 02, i.g.F. (Kodex 
der örtlichen Körperschaften der Autonomen Regi-
on Trentino-Südtirol) zugrunde: 

Il presente provvedimento si fonda sui seguenti 
pareri preventivi favorevoli ai sensi dell'art. 185 e 
dell’art. 187 della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore 
(Codice degli Enti locali della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige): 

fachliches Gutachten-elektronischer Fingerabdruck: parere tecnico - impronta digitale: 
KdHp5nDupwmK0oEQ/aUEx88z/18MzgxBoj9vW3A/jDo= KdHp5nDupwmK0oEQ/aUEx88z/18MzgxBoj9vW3A/jDo= 

buchhalterisches Gutachten - elektronischer Fin-
gerabdruck: 

parere contabile - impronta digitale: 

nicht erforderlich non necessario 



Es wurde Einsicht genommen in folgende Pla-
nungsinstrumente: 

Sono stati visti i seguenti strumenti di programma-
zione: 

• Haushaltsvoranschlag 2024-2026 der Ge-
meinde Laas, genehmigt mit Beschluss des 
Gemeinderates Nr. 4 vom 26.01.2024. 

• il bilancio di previsione 2024-2026 del Comu-
ne di Lasa, approvato con deliberazione del 
Consiglio comunale n. 4 del 26.01.2024. 

• Arbeitsplan für das laufende Finanzjahr 2024, 
genehmigt mit Gemeindeausschussbeschluss 
Nr. 26 vom 31.01.2024. 

• piano operativo per l’esercizio finanziario cor-
rente 2024, approvato con deliberazione della 
Giunta comunale n. 26 del 31.01.2024. 

Dies vorausgeschickt und in Kenntnis der gelten-
den, gesetzlichen Bestimmungen des Kodexes der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 2, fasst der GEMEINDEAUSSCHUSS 
einstimmig und in gesetzlicher Form den 

Premesso ciò ed in conoscenza delle vigenti dispo-
sizioni di legge del Codice degli Enti locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, approvate 
con la L.R. del 03.05.2018, n. 2, la GIUNTA 
COMUNALE ad unanimitá di voti espressi in forma 
di legge 

B ES C H LU S S  D E L I B E R A  

1. Herr Schwarz Martin von der Fa. Arbeitssicher-
heit Südtirol GmbH mit Sitz in Naturns über-
nimmt mit Wirkung 01.01.2024 die Funktion 
des Leiters der Dienststelle für Arbeitsschutz der 
Gemeinde Laas (bisher Unterthurner Johann) 
für die verbleibenden Jahre 2024 und 2025. 

1. A partire dal 01.01.2024 il sig. Schwarz Martin 
della ditta Arbeitssicherheit Südtirol Srl con se-
de a Naturno si assume l’incarico del responsa-
bile del servizio di prevenzione e protezione del 
Comune di Lasa per i restanti anni 2024 e 2025 
(finora Unterthurner Johann). 

2. Es handelt sich um die Rechtsnachfolge in der 
Fa. Arbeitssicherheit Südtirol GmbH mit Sitz in 
Naturns. Herr Schwarz Martin verfügt über die 
notwendigen beruflichen Voraussetzungen, die-
sen Auftrag fortzuführen. 

2. Il Sig. Schwarz Martin subentra come successo-
re legale della ditta Arbeitssicherheit Südtirol 
Srl. Lo stesso è in possesso dei requisiti profes-
sionali per poter proseguire l’incarico in ogget-
to. 

3. Dieser Auftrag bringt keine neuen finanziellen 
Verpflichtungen. Die jährliche Ausgabe von 
3.108,56 Euro ist bereits auf dem Kap. 
01111.03.021800 jeweils in der Kompetenzge-
barung angelastet. 

3. L’incarico in oggetto non comporta ulteriori 
impegni di spesa. La spesa annuale di Euro 
3.108,56 è già impegnata sul cap. 01111.03. 
021800 in termini di competenza. 

4. Diese Beschlussmaßnahme wird im Sinne des 
Art. 183, Absatz 02, des R.G. vom 03.05.2018, 
Nr. 02, i.g.F., den Fraktionssprechern des Ge-
meinderates übermittelt. 

4. La presente deliberazione viene comunicata, ai 
sensi dell'art. 183, comma 02, della vigente L.R. 
03.05.2018, n. 02, ai capigruppo consiliari. 

5. Im Sinne der geltenden Bestimmungen (Art. 
183, Absatz 05, des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 
02, i.g.F.) kann gegen diesen Beschluss während 
des Zeitraums seiner Veröffentlichung Einwand 
beim Gemeindeausschuss erhoben und inner-
halb von 60 Tagen ab der Vollstreckbarkeit beim 
Regionalen Verwaltungsgerichtshof Bozen Re-
kurs eingebracht werden. Im Bereich der öf-
fentlichen Auftragsvergabe beträgt die Rekurs-
frist 30 Tage (Art. 119 und Art. 120 des Geset-
zesdekretes vom 02.07.2010, Nr. 104, i.g.F.). 

5. Ai sensi delle vigenti disposizioni (art. 183, com-
ma 05, della L.R. 03.05.2018, n. 02, in vigore) 
entro il periodo di pubblicazione puó essere pre-
sentata opposizione alla Giunta comunale av-
verso la presente deliberazione e entro 60 gior-
ni dall'esecutivitá della presente puó essere pre-
sentato ricorso al Tribunale di Giustizia Ammini-
strativa di Bolzano. Nell’ambito dell’affidamento 
pubblico il termine, entro quale ricorrere, é di 
30 giorni (art. 119 ed art. 120 del Decreto Legi-
slativo 02.07.2010, n. 104, in vigore).  



 
Gelesen, genehmigt und gefertigt:  Letto, confermato e sottoscritto: 

Die Bürgermeisterin - La Sindaca: 
 Der amtsführende Sekretär - 

Il Segretario regente: 

Verena Tröger  Dr. Gianmarco Bazzoni 
(digital unterzeichnet - firmato digitalmente)  (digital unterzeichnet - firmato digitalmente) 

Gegenständlicher Beschluss wird am  La presente deliberazione viene pubblicata il 

 17.06.2024  

an der digitalen Amtstafel der Gemeinde für 10 
(zehn) aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht 
und wird somit am 

 all’albo pretorio digitale del Comune per 10 (die-
ci) giorni consecutivi e diventerá quindi esecutiva 
il 

 28.06.2024  

im Sinne des Art. 183, Absatz 03, des R.G. vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F., vollziehbar. 

 ai sensi dell’art. 183, comma 03, della L.R. del 
03.05.2018, n. 02, in vigore. 
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